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descargar las versiones más recientes de los manuales (y reemplazos).

Garantía del elevador hidráulico
Tipo de garantía:  Totalidad de partes y mano de obra

Periodo de garantía:  Elevadores hidráulicos estándar - 2 años a partir de la fecha de envío o 6,000 ciclos
  Elevadores hidráulicos premium - 2 años a partir de la fecha de envío o 10,000 ciclos
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Garantía de partes compradas
Periodo de garantía: 1 año a partir de la fecha de compra. 
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Advertencias
���������"�������)��()����"���(������	���������	����������������������	�������������	�

del elevador hidráulico. Asegúrese de colocar sus pies alejados de la zona de descenso.

��������	��
�
������������������������������������
���
���������������������
����������-
vador hidráulico (y bordes de la plataforma) durante la operación del elevador.

� Asegúrese de desconectar la batería de alimentación eléctrica del vehículo durante las ac-
ciones de reparación o de servicio del elevador hidráulico.

Atienda las siguientes Advertencias e Instrucciones de seguridad durante el manteni-
miento de este elevador hidráulico. Consulte el Manual de operación para conocer los 
requisitos de seguridad.

� Si requiere estar sobre la plataforma durante la operación del elevador, mantenga sus pies y cual-
quier objeto alejados del borde interior de la plataforma; ya que corren peligro de ser prensados 
�	������������������������'�������������������4��	���	%

Advertencia!

����������	���
��������������������
���������������������������������
�����	�
����
��-
atendida representa un peligro para los transeúntes y vehículos circundantes.

� Prácticas recomendadas para soldadura de partes en acero están contenidas en AWS (Sociedad 
Americana de Soldadura por sus siglas en inglés) D1.1 Structural Welding Code - Steel. 
Soldar incorrectamente puede provocar daño al elevador hidráulico, vehículo y lesiones a las 
personas.

� Prácticas recomendadas para soldadura de partes en aluminio están contenidas en AWS (So-
ciedad Americana de Soldadura por sus siglas en inglés) D1.2 Structural Welding Code 
- Aluminum. Soldar incorrectamente puede provocar daños al elevador, vehículo, y lesiones a la 
persona.

����������	������������������(�����������'�	�$����������������	������������&�	�%�����	���
�������	�������	�����&��������	�������"����������'����	�����(���������������'�	�$����(FIG 6-1). 
D������	���$��������������������������'�	�$����������������������������������������	����	��
ventilación adecuada, utilice una máscara adecuada.

FIG. 6-1
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����	��	����������"����������(�������������%�J�������������"��������"����������	���������(��%�Maxon 
le proporciona reemplazo de etiquetas sin costo.

� Tome en consideración la seguridad, ubicación de personas y objetos en las inmediaciones al 
������������'����#��������%�D����	�$������������	������������������������	��������>���-
rando el elevador hidráulico.

� Utilice equipo de seguridad tales como lentes de protección, careta y vestimenta de trabajo cuan-
��������������'������������	��	����	��������'����#��������������	��������	�������(����
�%���
#�������4�	��)���������������	����������	������	���(�(������������������������(����
�%

����������������������	������������'����#���������������	�����	���������������	���������%

���4��������������	���������(�)����	�(����
������'�#
����%�����!�����"�����������������(�)�
���>�(��	�'�	��������	������	���	��#������	��K������������������%���	�����"���()�����(���
la batería que pueden provocar un corto circuito entre las terminales de la misma. Si el ácido en-
tra en contacto con sus ojos, pida ayuda de inmediato. En caso de contacto con la piel, lave con 
jabón y agua en abundancia.

��A���������	��������	����*'�#
��������'����#��������F����������������'�������(���������������
de control para detener el elevador.

���������	���	�������������	�������	�����������Manual de mantenimiento antes de iniciar las 
acciones de mantenimiento de este elevador hidráulico.

���������	���	�������������	�������	�������Manual de operación previa operación del elevador.

������	��������������Advertencias e instrucciones en las etiquetas adheridas al elevador.

��`	����'�����	������������	��������������(�������������'������$	�(����	�������	���%����
!	��������	������'��	��������(�(����������	��������'���������������%�A����������#�	���-
chinidos, golpeteo o chasquidos, mande reparar antes de volver a poner en operación el elevador.

� Utilice solamente partes autorizadas por Maxon ����������$%�D�����	������������	!-
����������������������'����#����������	�������	����������%��	'
����������	�������������$�
de partes a:

MAXON LIFT CORP. Customer Service 
11921 Slauson Ave., Santa Fe Springs, CA  90670

En línea: www.maxonlift.com
Órdenes exprés de partes: teléfono (800) 227-4116 ext. 4345
Correo electrónico: pregunte a su representante de servicio al cliente

Instrucciones de seguridad
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PÁGINA EN BLANCO INTENCIONALMENTE
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Terminología del elevador hidráulico

Plataforma abatible con cuña

Brazo de elevación

Plataforma

Brazo 
paralelo

Ensamble 
de bomba 

(se muestra 
la cubierta)

Selector 
de control

Brazo de apertura

Placa de extensión

Cilindro de 
elevación

Resorte de torsión

Marco principal

Parachoques
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Inspecciones de mantenimiento periódico

Nunca opere el elevador hidráulico si tiene partes sueltas o faltantes.

NOTA:�����!�����"������'�#
�������>�������	����(��������	�'�������-
rante el proceso de inspección de mantenimiento periódico.

Trimestral o cada 1250 ciclos (lo que ocurra primero)

Semestral o cada 2500 ciclos (lo que ocurra primero)
Q	������	��'�������	����������������������(���������	�(���������4����������������
������������	��������������%�3	���������������	�Desglose de partes para conocer los 
�������$���������������%�/��(�>	��������������	������	���������	���	������������������
mantenimiento Trimestral o cada 1250 ciclos.

Q	������	�����	�'������K����#����������	������������������(�(�%�3	���������������-
miento !������������"��
��$�
�%����� en la sección Mantenimiento periódico.
A�����K����#�����������������������	����	�����	������������������	��&�������"��
��
hidráulico en la sección Mantenimiento periódico.
A���������	��	������������������������K����#�����������	���������������������(�(��
��	�	�����$����K����#�����������������������	��%
Q	������	�������������	��������������	�4�	����	�(���������������������������K��-
�%�������������"������	�4��	�K)������������������"�����������"��������"�����%
Q	������	�������(�������>�������	�(����������������������!�����"��������	�4�	���
���>	���������������(�������������	%�`�����������������>��������	�����������	�4�	��%
U����"���"������������etiquetas de instrucciones y advertencia����>	��������%�/��-
(�>	������!�����"�����������������	�����(��������>	�������������	���&�%
U����"���"������������	�������������������	���������������>�������%�����!�����
"�������4�������(�������	������	�����	�����������(���������������������������
������(������%�=������	�����������������������������	����������	�%

Mantenimiento periódico

Advertencia!

Inspeccione en busca de corrosión o manchas de aceite. Elimine la corrosión y limpie las 
��	�#������������%�=���	����"��������	������	������������"��������$������������	��%�
������������	��������$������)���������	������������������	���GD�\8[L?VX8L%

La pintura sobre los vástagos de los cilindros puede provocar daños a sellos y 
��������������"��
��$�
�%�������'�����������
�*����������������������
���+����-
ta de los vástagos durante el proceso de pintura.

Precaución

Q	����������������#��������������	��4������*�DF���	�����������("�����������(�%��	�����	-
������(��$��#�����"������������������������(����������(�)��%������������������(�%��	�
la Hoja de listado de inspecciones de mantenimiento periódico muestra la ubicación 
�������("������������(�%������������4��������������	��	�����	���������������	�������%
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Lista de inspecciones de mantenimiento periódico

Trimestral o cada 1250 ciclos (lo que ocurra primero)

Semestral o cada 2500 ciclos (lo que ocurra primero)

NOTA:�����!�����"������'�#
�������>�������	����(��������	�'���������	��������-
ceso de inspección de mantenimiento periódico.

Q	������	��'�������	����������������������(���������	�(���������4�������������-
te o fracturas en las soldaduras.
J������������	������	���������	���	����������������������	��	����	��Trimestral o 
cada 1250 ciclos.

Q	������	�����	�'������	�����	�����K����#��������%

Q	������	�������������	����������	��������	�(���������������������������K���%�
������������"������	�4��	�K)������������������"�����������"��������"�����%

Q	������	�������(�������>�������	�(����������������������!�����"��������	�4�	���
���>	���������������(�������������	%�`�����������������>��������	�����������	�4�	��%

U����"���"������������etiquetas de instrucciones y advertencia����>	��������%�
/��(�>	������!�����"����������"���������	�����(��������>	���	���&�����������%

U����"���"������������	�������������������	���������������>	�������%�U����-
"���"�����������4���������������	���(�������	��	�������	����������(�������%�
J��������������������	����������	���������	�������%

Inspeccione en busca de corrosión o manchas de aceite. Elimine la corrosión y limpie 
������	�#������������%�=>��	����"��������	������	������������"��������$������������-
	��%�3	����������	�	������Precaución sobre el sistema de pintura, y las recomen-
daciones sobre retoque de pintura de la página anterior.

Q	����������������#��������������	��4�������	������("�����������(�������	��	����
����	������(��$��#�����"������������������������(�����������4������������(�)��%�
3	�����������������������(�������	��	����������	�������	�%������������4�������������
con una franela limpia y sin pelusa.
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Diagrama de lubricación modelo TE-33 
FIG. 12-1

NOTA:�A���������	�����("������������(�������	���������	������(��$��������'�-
���	����������������#�%�/��(�>	�#���("������������(�������	��	�����
��������(�����	����	�����	������(��$��������'����	������������$"����-
��%�3	���������������Inspecciones de mantenimiento periódico y 
Lista de inspecciones de mantenimiento periódico para conocer la 
grasa adecuada e intervalo de mantenimiento.

Lista de inspecciones de mantenimiento periódico

Cilindro izquierdo, 
brazo de elevación 
y brazo paralelo

Cilindro derecho, 
brazo de elevación 
y brazo paralelo
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PÁGINA EN BLANCO INTENCIONALMENTE
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!������������"��
��$�
�%�����

Precaución
No permita que entre suciedad, agua y otros contaminantes al sistema hidráu-
������/�����
��;������������������
�������
����
����
��
���
��������
��"��
��
hidráulico y líneas hidráulicas, limpie los contaminantes que pudiesen ingresar 
por cualquier acceso al depósito. Además, proteja los accesos de cualquier 
contaminación accidental.

+50 a +120 ºF [+10 a 49 ºC] - grado ISO 32
 menor a +70 ºF [21 ºC] - grado ISO 15 ó MIL-H-5606

NOTA:�`�������������������������K����#�������������������������������������%

3	����������TABLAS 15-1 y 15-2 para conocer las marcas recomendadas.

1.�=�����	�������������������(������������
bomba (FIG. 14-1).

3.�=������	�����������������K�����������-
sito de la siguiente manera. Jale el tapón 
������	���*��	�����F�(FIG. 14-2)%�����-
����K����#��������������������#��������
	�'������?<�wZ%Y���x�"���������������	����
FIG.14-2. Vuelva a colocar el tapón de 
llenado (FIG. 14-2).

4. ���	����������(������������(�(��������
muestra en la FIG. 14-1%�����"����	��-
que de 10 a 14 lbf-pie [10.6 a 18.9 N.m] 
a cada tonillo de la cubierta.

2.�Q	������	�����	�'������K����#�����-
lico en el depósito de la siguiente 
��	���%�3	�������'�����	����-
ción de guardado, o la plataforma 
a nivel de cama, el nivel debe estar 
como se muestra en la FIG. 14-2.

Precaución
La cubierta de la bomba debe estar colo-
cada y asegurada para evitar convertirse 
en un riesgo. Para asegurar la cubierta, 
la parte larga de las placas de sujeción 
deben presionar contra la cubierta de la 
����������������������������=	����

NOTA:�A�����K����#����������	��������-
sito está contaminado, realice el 
procedimiento &�������"��
��
hidráulico en esta sección.

Desatornillar/atornillar cubierta de la bomba 
FIG. 14-1

?�����
��"��
��
�����������
FIG. 14-2

Cubierta de 
la bomba

Tornillos 
(2 lugares)

Bomba 
(ref.)

Tuercas 
(2 lugares)Placas de sujeción 

(2 lugares)

Arandelas 
planas 

(2 lugares)

Mantenimiento periódico

Tapón de  
llenadoDepósito

3” 
wZ%Y��x
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TABLA 15-2

TABLA 15-1

Aceite hidráulico ISO 32

Marcas 
recomendadas Número de parte

��A�Q� �W{X87

3{�UJ�� {QD�JA|��?S

}��=��� ~��=����U

A{��� /���`A�AS�U?S

����� `�QUQA��X?S

��RQ� =/�XL?���=/�XSV�
{|=J�`�Q3��Q�XL?

Aceite hidráulico ISO 15 ó MIL-H-5606

Marcas 
recomendadas Número de parte

��A�Q� �W�X87

3{�UJ�� ��`Q=�����WX�UXL7

}��=��� ~��3Q���R�`

A{��� /���`A�AS�UL7

����� `�QUQA�{UQXL?

��RQ� =/�XLL�

��RQ��*�Q�X{X7Y8YF ��J��{��

J�A����= /{A���`Q=�LZLLL
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&�������"��
��$�
�%�����

Precaución
No permita que entre suciedad, agua y otros contaminantes al sistema hidráu-
������/�����
��;������������������
�������
����
����
��
���
��������
��"��
��
hidráulico y líneas hidráulicas, limpie los contaminantes que pudiesen ingresar 
por cualquier acceso al depósito. Además, proteja los accesos de cualquier 
contaminación accidental.

+50 a +120 ºF [+10 a 49 ºC] - grado ISO 32
 menor a +70 ºF [21 ºC] - grado ISO 15 ó MIL-H-5606

NOTA:�`�������������������������K����#�������������������������������������%

3	����������TABLAS 15-1 y 15-2 para conocer las marcas recomendadas.

1. =�����	�������������������(���������
la bomba (FIG. 16-1)%�3�"����	��
��(�������7����	���wS8��x�(�)����
tapón de drenado (FIG. 16-2).

2.�=���������������'�����������������	�'���
de cama del vehículo. Jale el tapón de 
���	���*��	�����F�(FIG. 16-2)%�=��	��
���K����#��������%

Desatornillar cubierta de la bomba
FIG. 16-1

Bomba
FIG. 16-2

Tapón de 
drenado

Mantenimiento periódico

Tapón de llenado

Cubierta de 
la bomba

Tornillos
(2 lugares)

Bomba
(ref.)

Tuercas
(2 lugares)

Arandelas 
planas

(2 lugares)
Placas de sujeción 

(2 lugares)
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3.�=�����	�������������������	����������	��
������	�����������������K����#��������%

5.�������������	�������	���*��	�����F�(FIG. 16-
2)%���������L�����	�w?%[��x����K����#�������-
co al depósito. Vuelva a colocar el tapón de 
llenado.

Precaución
La cubierta de la bomba debe estar colo-
cada y asegurada para evitar convertirse 
en un riesgo. Para asegurar la cubierta, 
la parte larga de las placas de sujeción 
deben presionar contra la cubierta de la 
����������������������������=	����

7.����	����������(������������(�(��������
muestra en la FIG. 17-1%�����"����	���-
que de 10 a 14 lbf-pie [10.6 a 18.9 N.m] 
a cada tornillo de la bomba.

6.�J��������������������������������������������
procedimiento !������������"��
��$�
�%�-
lico de esta sección del manual.

Atornillar cubierta de la bomba
FIG. 17-1

Cubierta de 
la bomba

Tornillos
(2 lugares)

Bomba
(ref.)

Tuercas
(2 lugares)

Arandelas 
planas

(2 lugares)Placas de sujeción 
(2 lugares)

4. Vuelva a colocar el tapón de drenado (FIG. 16-2).
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Reemplazar resorte de torsión de la plataforma
Mantenimiento periódico

NOTA:����������	������������	��������������������$���������������������	�
del lado derecho de la plataforma. Utilice este procedimiento para reempla-
$���������������������	�����������$"���������������������%

Retirar pasador de bisagra
(se muestra lado der. de la plataforma) 

FIG. 18-2

Colocar pasador de bisagra
(se muestra lado der. de la plataforma)

 FIG. 18-3

1. Si la plataforma está sobre el suelo, 
repliegue la plataforma abatible ma-
nualmente sobre la plataforma.

3. Eleve la plataforma a una altura cómoda 
para trabajar y acceder al resorte de tor-
sión (FIG. 18-1). El resorte de torsión no 
debe estar tensionado en esta posición.

4.�J������������	�����������������������	����
(����������������������%�=���������������-
dor de la bisagra hacia fuera del eslabón lo 
������	����������(�����������������������	�
(FIG. 18-2)%�J������������������������	%

5.�3�"���������������������	���(�)��
como se muestra en la (FIG. 18-3)%����-
�!�����"�������4���������������������
���>���������	�������������"���
esta en el eslabón.

Para evitar lesiones y daños al 
equipo, asegúrese que no esté ten-
sionado el resorte de torsión antes 
de retirar el pasador de la bisagra.

Precaución!

Soporte del 
pasador

Perno del 
pasador 
(retirado)

Resorte de 
torsión

Eslabón

Tope

SoporteSoporte de 
bisagra de la 
plataforma Extremo 

largo
Eslabón

2.�J�����������������������(���(��������-
�������������������(������(��$��
de apertura.(FIG. 18-1).

Pasador de bisagra 
de la plataforma

FIG. 18-1

Plataforma
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7.�������������'�����������������Ma-
nual de operación para cerciorarse 
que funciona correctamente.

6. Inserte el pasador de la bisagra, a 
���'>������������������������	�
correcta (FIG. 19-1)%����	���������-
cio para el perno del pasador en la 
(��������	������������������������
������%�3�"���������	�������-
����������'>��������������������-
dor hasta que el perno sobresalga 
equitativamente de ambos lados del 
soporte (FIG. 19-1).

 FIG. 19-1

Soporte del 
pasador

Pasador de bisagra 
de la plataforma

Soporte de bisagra 
de la plataforma

Perno del pasador 
colocado



11921 Slauson A
ve.  Santa Fe Springs, C

A
.  90670  (800) 227-4116  FA

X
 (888) 771-7713

20

NOTA:��	������������$�����������������	���
����!�����"������'�#
�������������-
cionado sobre suelo nivelado.

Plataforma y eslabones 
tocan el suelo

FIG. 20-1

Extremo de la plataforma 
sobre nivel de cama 

FIG. 20-2

1.�����!�����"�������������������>���������(���
��������=�����������������������*DG�F����������-
����(���(������#������	��������DG���	����������
�������(	���������4�����������DG����(�	�#�����
�	��������(�>	�(FIG. 20-1). Si los eslabones y 
����4�����������DG��������	��	�������	�����	��
eleve����DG����	�'����������%�����4�����������DG��
debe estar arriba del nivel de cama (FIG. 20-2). 
Si ambas condiciones se cumplen (FIGS. 20-1 y 
20-2), el elevador hidrául. está instalado correcta-
��	�����	���"������	�	�!	��)����%�A��	�������-
���	���(����	����	����	��	!���	�����	���%�2.

TABLA 20-1

2.�����!�����"������DG�����>���	�'����������%�A��
los eslabones no tocan el suelo, mida y compare 
la distancia “A” (FIG. 20-3) con la TABLA 20-1 
������������	�������������������%���(��"�����	-
tos calces (FIG. 20-5) como se requieran. Suelde 
los calces como se muestra en la  FIG. 20-4.

NOTA:�A������4�����������DG���(���(���#����
contacto primero con el suelo (FIG. 20-3), 
realice instr. 2. Si los eslabones tocan primero 
(FIG. 21-1), omita instr. 2 y realice instr. 3.

Elevar borde de 
P/F abatible esta 

distancia “A”

Grosor 
requerido 
de calce

Tamaño de 
soldadura 

“W”
ZG[<�wS%SS���x LGLY<�wL%Y���x LGLY<
S<�w7%8[���x LG[<�w?���x LG[<
?<�wZ%YS���x ?GLY<�wV%[���x ?GLY<

?XL7GLY<�wL8���x LGV<�wY%V���x LGV<

Eslabones no tocan el suelo 
FIG. 20-3

Soldar calces (se muestra lado de la acera)
FIG. 20-4

Extremo de 
plataforma 

abatible

Extremo de 
plataforma 

abatible

Línea de nivel

“A” 
(TABLA 20-1)

Calce (1/16”, 1/8”, 3/16”, ó 1/4”) 
fabricado de placa de acero

FIG. 20-5

Mantenimiento periódico
Ajustar plataforma

Centrado
(bordes superiores a ras)

Plataforma

Calce
(TABLA 20-1)

2 lugares“W”
(TABLA 20-1)

Eslabón
(ref.)

2-1/4” 
w7%Z���x

1-1/2” 
w?%[���x
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3.�����!�����"�������������������>���	�'���
�������%�A������4���������������������
no está en contacto con el suelo, mida 
y compare la distancia “B” (FIG. 21-1) 
con la TABLA 21-1 para determinar la 
����	��������������������	������������
de la plataforma (FIG. 21-3). Esmerile la 
cantidad correcta (TABLA 21-1) sobre 
los topes de la plataforma como se 
muestra en la FIG. 21-3.

TABLA 21-1

Descender borde de 
P/F abatible esta 

distancia “B”

Esmerilar metal del 
tope de la plataforma

ZG[<�wS%S���x LGLY<�wL%Y���x

S<�w7%L���x LG[<�w?���x

?<�wZ%Y���x ?GLY<�wV%[���x

?XL7GLY<�wL8���x LGV<�wY%V���x

Plataforma no toca el suelo 
FIG. 21-1

Esmerilar topes de la plataforma 
(se muestra lado de la acera)

FIG. 21-3

Extremo de 
plataforma 

abatible

“B” 
(TABLA 21-1)

4. Eleve la plataforma a una altura de trabajo 
�����%�J�����������������������(���(�����
plataforma para tener acceso a los topes de 
la plataforma  (FIG. 21-2).

Plataforma a altura de trabajo 
FIG. 21-25. Esmerile la profundidad correcta en el metal 

(TABLA 21-1) del tope de la plataforma 
como se muestra en la FIG. 21-3.

6.�=������������������������(���(������������-
ma. Descienda la plataforma hasta el suelo. 
En cuanto haga contacto con el suelo; tanto 
����4�������������������������������(�	�
deberán estar haciendo contacto con el sue-
lo como  se muestra en la FIG. 20-1.

Topes de 
plataforma

Esmerile aquí
(TABLA 21-1)
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PÁGINA EN BLANCO INTENCIONALMENTE
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Ensamble principal: modelo TE-33 
Desglose de partes

Consulte Ensamble de plataforma 
abatible y plataforma 

Consulte Ensamble principal

Consulte Cubierta de la 
bomba, Componentes 
hidráulicos y Bombas

3

1

3A
(3 lugares)

3B, 3C, 3D
(3 lugares)

4
(2 lugares)

5 (2 lugares)

2 (2 lugares)

Consulte Placa de extensión 
para rampa

Art. Cant. Núm. Parte Descripción

1 1
284136-01 D���������4��	���	�*\Y<��	�%F
284136-02 D���������4��	���	�*L8S<��	�%F

2 2 901010 /��������������������LGS<XL?
3 1 SY\7\?X8L R��$������������
3A 3 280082-01 ���	������(��$��������������?XLGS<�����%
3B 3 \888?7X\ /�	�����LGS<XL?�4�?<��	�%
3C 3 901010 /��������������������LGS<XL?
3D 7 902000-14 ���	��������	���LGS<�4�ZGYV<

4 2 \888?7XL8 /�	�����LGS<XL?�4�?XLGS<��	�%
5 2 902000-14 ���	��������	���LGS<�4�ZGYV<
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Ensamble principal: modelo TE-33

1

Consulte Ensamble de 
bastidor del elevador

2

2

3

4

5 4B
(2 lugares)

18

18

5A

3A

3B
(2 lugares)

4A

5A

2A

6
(2 lugares)

19

20

20

7

7
7A

7A

8
(2 lugares)

8A
(2 lugares)

17

9

10

2A

11
12

13

14
(2 lugares)

15

16

15
11

12

13

17

2A

2A

7B

7B
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Art. Cant. Núm. Parte Descripción
1 1 284148-01 3	)%������������������	������������/�X??
2 2 S[7878X8L �	���(������(��$��������

2A 4 908177-01 R�)�����X��(������LXLGV<�����%��	�%�4�?GV<��	�%
3 1 S[VSL7X8L �	���(����������(�	�������$"�����

3A 1 224342 R"�����������(�������	����������	����LGV<
3B 2 908177-02 R�)�����X��(������LXLGV<�����%��	�%���L<��	�%

4 1 S[VSL7X8S Ensamble de eslabón, lado derecho
4A 1 224342 R"�����������(�������	����������	����LGV<
4B 2 908177-02 R�)�����X��(������LXLGV<�����%��	�%�4�L<��	�%

5 2 284171-01 Ensamble de pasador de resorte
5A 2 224342 R"�����������(�������	����������	����LGV<

6 2 284174-01 �	���(����������������(��$�������'����	
7 2 S[VS87X8L Ensamble de pasador de cilindro

7A 2 224342 R"�����������(�������	����������	����LGV<
7B 2 221416 D��	�������������?G[��4�S���	�%

8 2 284168-01 �	���(����������������(��$��������
8A 2 224342 R"�����������(�������	����������	����LGV<

9 1 S[V7VLX8L J��������������	�������$"�����
10 1 S[V7VLX8S J��������������	�����������#
11 2 284207-01 Pasador de cilindro
12 2 030034 /�	����?G[<X�SV�4�LXLGV<��	�%�������[
13 2 904717-08 D��	�������������?G[<�4�SXLGS<��	�%
14 2 284210-01 Ensamble de pasador de eslabón
15 2 226941 /����������������������������	�����	��	��?G[<XSV
16 2 \87?78XL8 /�(����#�����LGV<�����%��	�%�4�LGS<����%��4�%�4�L<��	�%�*����

modelo descenso por gravedad)
17 2 908189-01 R�)���������)���QR�J~�Q=��LXLGV<�����%��	�%
18 2 904717-08 D��	�������������?G[<�4�SXLGS<��	�%
19 2 8?88?7 /�	����?G[<X�SV�4�LXLGV<��	�%�������[
20 4 226941 /��������������������	�����	��	��?G[<X�SV
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Ensamble principal: modelo TE-33

Consulte Ensamble de 
bastidor del elevador

21

21

22
23

24

2425

26

25

26

2728
29

30 31

33

32
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Art. Cant. Núm. Parte Descripción
21 2 908178-02 R�)�����X��(�������L<�����%��	�%�4�L<��	�%
22 1 908190-01 �(��$�������(����������	�����
23 1 281068-01 �)����?GLY<�����������%�*���������	��������'����F
24 2 S[787[X8S 3)�	����������������	��	���������������
25 4 \888S7XL /�	��������	��L<��	�%
26 4 901000 /��������������������LGV<
27 1 S[7LL[X8L 3	)%�������������������(��$������������
28 1 \88877XLY /�	�����7<��	�%
29 1 S[78Z\X8L J���������(��$������������
30 1 S[7LS?X8L R�)���������������(��$������������
31 2 903402-17 ���	��������	���7G[<�����%��	�%�4�L<�����%��4�%
32 1 902000-27 ���	��������	���7G[<�����%��	�%�4�LX?GV<�����%��4�%
33 1 8V8L7Y /��������������������7G[<XLL�������[
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ve.  Santa Fe Springs, C
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Placa de extensión para rampa

2

10
(2 lugares)

4
(2 lugares)

13
(2 lugares)

1

3

8

17
(2 lugares)

14

12

16
(4 lugares)

1

16
(4 lugares)

9
9

11 11

6

6

15
(2 lugares)

5

7

5

7

15
(2 lugares)
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Art. Cant. Núm. Parte Descripción

Ref. 1
269480-01 D���������4��	���	�*\Y<��	�%������������F
269480-02 D���������4��	���	�*L8S<��	�%������������F

1 2 269478-01 Tope de plataforma

2 1 S[SS7ZX8L Pestillo para rampa
3 1 S[SS7[X8L J���������������������������
4 2 282344-01 Tope
5 2 282346-01 Placa
6 2 282347-01 Tope de rampa
7 2 282348-01 Placa espaciadora
8 1 \888LVXL7 /�	�����?G[<XLY�4�VXLGS<��	�%�������[
9 4 900021-9 /�	��������	��7GLY<XL[�4�SXLGS<��	�%%
10 2 \88ZV7X8V /�	��������	��LGS<XL?�4�LXLGS<��	�%%
11 4 901001 /��������������������	�����	��	��7GLY<XL[
12 1 901002 /��������������������	�����	��	��?G[<XLY
13 2 901010 /��������������������	�����	��	��LGS<XL?
14 1 902000-10 ���	��������	����������?G[<�4�%8Y?<
15 4 902000-8 ���	��������	����������7GLY<�4�%8Y?<
16 8 904000-2 J����#��������LG[<�����%�4�%7L7���	�%%
17 2 908094-01 R�)���	�(������?G[<�����%��	�%�4�?G[<��	�%%



11921 Slauson A
ve.  Santa Fe Springs, C

A
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X
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30

Ensamble de bastidor del elevador: modelo TE-33

Art. Cant. Núm. Parte Descripción
1 1 284944-01 3	)%�������(��������������'���
1A 4 908177-02 R�)�����X��(������LXLGV<�����%��	�%�4�L<��	�%

2 1 878LZ7 D�����������#��$	�����?XLGV<�4�L7<��	�%
3 6 207644-01 J����#�������?GLY<�4�ZGLY<

4 4 224342 R"�����������(�������	����������	����LGV<

5 1 280082-01 ���	������(��$��������������?XLGS<�����%

6 1 \888?7X[ /�	�����LGS<XL?��SX?GV<��	�%

7 1 902000-14 ���	��������	���LGS<�����%��	�%��ZG[<�����%��4�%

8 1 901010 /��������������������LGS<XL?

 

1

1A
(2 lugares)

1A
(2 lugares)

2

3
(6 lugares)

4
(4 lugares)

5

6

7

8
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Ensamble de plataforma y ensamble de plataforma abatible

Art. Cant. Núm. Parte Descripción

1 1

284140-01 3	)%���������������������SV<�4�[V<
284140-02 3	)%���������������������SY<�4�[V<
284140-03 3	)%���������������������SV<�4�[V<�*�����F
284140-04 3	)%���������������������SY<�4�[V<�*�����F

1A 4 908177-01 R�)�����X��(������LXLGV<�����%��	�%�4�?GV<��	�%
1B 1 SY8V7[ ~�	�#������;A<������&�[8��LX?GV<��	�%

2 1
S[VL?7X8L 3	)%���������������������(���(����SV<�4�[V<
S[VL?7X8S 3	)%���������������������(���(����SY<�4�[V<

3 1 S[8Z7LX8L Barra de torsión
4 1 280749-02 3	)%�������������	�����	���)�
5 2 900033-6 /�	������LGS<XS8�4�SXLGV<��	�%
6 2 901008 /��������������������	�����	��	���LGS<XS8
7 6 902000-14 ���	��������	��LGS<�4�ZGYV<�
8 1 901010 /��������������������	�����	��	��LGS<XL?

1

2

3

4

5

6

7

1A
(2 lugares) 

1B

8

5

1A
(2 lugares) 

6

7

7

7

7

7
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Ensamble de bomba (descenso por gravedad)

1

2

3
 (2 lugares)

4
 (2 lugares)

Consulte Bomba 12 V cd
(descenso por gravedad)

5
6

5 6

8 10
(2 lugares)

9

13

14

15

16

17

7
(2 lugares)

1211
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Art. Cant. Núm. Parte Descripción
Ref. 1 SY\V78X8L����� Ensbl. de bomba, alta rendimiento, descenso por gravedad

1 1 269447-01 Placa de montaje de bomba

2 1 281038-02   3�(���������(�(��#��$	���

3 2 900009-8 /�	�����7GLY<XL[�4�S<��	�%�������[

4 2 281062-02 D����������)����	�LXLGS<��	�%

5 2 901001 /��������������������	�����	��	��7GLY<XL[

6 2 902013-10 ���	��������	���7GLY<

7 2 902011-4 ���	��������������	��?G[<

8 1 900014-4 /�	�����?G[<XLY�4�L<��	�%�������[

9 1 \888LVX7 /�	�����?G[<XLY�4�LXLGV<��	�%�������[

10 2 902001-2 ���	��������	���?G[<���LGLY<�

11 1 900009-3 /�	�����7GLY<XL[�4�?GV<��	�%

12 1 269191-03 �	���(��������(���������������(���S�4�S8<��	�%

13 1 093203-10 A�������	����	��Y8<��	�%

14 1 266428-08 �)����L<�����%�X��������?GLY<���7GLY<

15 1 266428-02 �)����L<�����%�X�������LGV<

16 1 281068-01 �)����#�����

17 1 281068-03 �)����������



11921 Slauson A
ve.  Santa Fe Springs, C

A
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Ensamble de bomba (descenso asistido)

1

2

3
 (2 lugares)

4
 (2 lugares)

Consulte Bomba 12 V cd
(descenso asistido)

5
6

5 6

8 10
(2 lugares)

9

13

14

15

16

7
(2 lugares)

12
11
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Art. Cant. Núm. Parte Descripción
Ref. 1 S[7Y78X8L���� Ensamble de bomba, alto rendimiento, descenso asistido

1 1 S[7Y7LX8L Placa de montaje de bomba

2 1 281038-01   3�(���������(�(��'�������

3 2 900009-8 /�	�����7GLY<XL[�4�S<��	�%�������[

4 2 281062-02 D����������)����	�LXLGS<��	�%

5 2 901001 /��������������������	�����	��	��7GLY<XL[

6 2 902013-10 ���	��������	���7GLY<

7 2 902011-4 ���	��������������	��?G[<

8 1 900014-4 /�	�����?G[<XLY�4�L<��	�%�������[

9 1 \888LVX7 /�	�����?G[<XLY�4�LXLGV<��	�%�������[

10 2 902013-11 ���	��������	���?G[<�

11 1 900009-3 /�	�����7GLY<XL[�4�?GV<��	�%

12 1 269191-03 �	���(��������(������������������(���S�4�S8<��	�%

13 1 093203-10 A�������	����	��Y8<��	�%

14 1 266428-08 �)����L<�����%�X��������?GLY<�7GLY<

15 1 266428-02 �)����L<�����%�X�������LGV<

16 1 281068-03 �)����������



11921 Slauson A
ve.  Santa Fe Springs, C

A
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X
 (888) 771-7713

36

Componentes hidráulicos (descenso por gravedad)

Si el elevador está equipado con un parachoques (tipo ICC), las mangueras hi-

�%�������
������������
�������������������$��	������=�����������������������
parachoques. La holgura evita rozamiento o quedar atrapada en el parachoques.

Precaución

NOTA: ����	���������������
��	��������������$�'��-
nen con sus sellos anula-
res correspondientes.

Consulte Bomba 12 V cd
(descenso por gravedad)

1 12

3

4 5

6
7

8

9
11

12 12

6

11

8

14

16

21

17

18 20

19

21

21

21

23

13

10

15

22

21
21

21

10
(6 lugares

 +/- 
según se 
requiera)

10 Tuerca
(parte de “T”
artículo 22)

NOTA: 3��	���������������línea hidrául. de acero y la “T” pasatabiques������!��-
���"�������)��������������	������������������	��)�������$�	�����art. 10.

� �������	�4�	�����������
	�%������(�(������	��	���%��������������������
� ��Q	�����������������	������	�����
	%������������	�������������(���#���	��������

��;/<�������������	��)�%�������������������	�����������������	������������%
� ��3�"����������������;/<�������(�"�������	�4�	����������
	����������%
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Art. Cant. Núm. Parte Descripción

1 2
284947-01 3���	���#����������S%Z7<�����%��LS<�����	���������$"%

284947-02 3���	���#����������S%Z7<�����%��LS<�����	�����������%

2 1 282999-01 Ensamble válvula de bloqueo

3 1 906707-01 3���?G[<�����%��4�%��A����Y

4 1 S[78SZX8L �	�(�%���	�������?G[<������������	��A����Y�#%���A����[�#%

5 1 S[7Y7\X8L �	�(�%���	�������?G[<��%��%��A����Y�#%���A����[�#%�S7X7G[<�	�%

6 1 906786-01 `	��	��������)����(�����Y����#X���#��������	����

7 1 S[SYS7X8S �	���(��������(�����'��'�������(�"����LYGS�4�?Y<

8 1 \87?YSXL? /�(��
�������������	��LGV<�4�YY<��	�%

9 1 S[7Y7YX8L Ensamble de tubo sello frontal, modelo TE-33

10 9 902028-14 ���	��������	���LXZGLY<�����%��4�%�4�ZG[<�����%��	�%

11 2 \87LVSX8V 3���������	����#�LGV<�/R�4�LGV<��D/

12 2 228012 ���������\GLY<�X�L[����#�X�LGV<�#��(��

13 1 906897-01 J���������J�A��[XY

14 1 906767-01 3���LGV<�����%��4�%

15 1 \8Y[7[X8L 3��������(�"������J�A��[

16 1 S[7Y7?X8L Ensamble de tubo sello frontal, modelo TE-33

17 1 906709-03 U��'�����������������K�)��Y�A����?%8����	���4���	��

18 1 906708-01 3�������������������A����Y�������	���������#X#��(��

19 1 \87LZ? `	��	��������	�����Y���������	������Y�����#X���#

20 1 906744-01 `	��	�������(�"����A����Y���������	��������#X���#

21 9 906712-02 A�����	���������4�����������(��Y��?G[<��������	���

22 1 906896-01 3	�4��	�;/<�������(�"�����A�����	�������	�����A����[

23 1 906749-01 3	�4��	�;/<��LGV<�����%��4�%

Para evitar dañar la válvula de bloqueo, aplique un torque al cartucho de 
reemplazo de la válvula de 25 lbf-pie [33.9 N.m] y de 4-6 lbf-pie [5.4 a 8.1 N.m] 
a la tuerca de la bobina.

Precaución

Para evitar que las líneas hidráulicas de acero en la caja de la bomba, se 
desalineen, tensionen o dañen, asegúrese que la “T” pasatabiques (art. 22) 
�����������������������������������
��������������������������
�������@J������
ajustar la “T” pasatabiques, y así, alinear correctamente los sellos frontales 
y disminuir la tensión de las líneas hidráulicas internas. 

Precaución
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Componentes hidráulicos (descenso asistido)

Si el elevador está equipado con un parachoques (tipo ICC), las mangueras hi-

�%�������
������������
�������������������$��	������=�����������������������
parachoques. La holgura evita rozamiento o quedar atrapada en el parachoques.

Precaución

Consulte Bomba 12 V cd
(descenso asistido)

1 12

3

4 5

6

7

8

9

12 12

6

11

3

16

21

17

18

19

21

21

21

13

10

24

26

23

21

22

15

11

21

2121

21

14

10
(6 lugares

 +/- 
según se 
requiera)10

20

20
(5 lugares

 +/- 
según se requiera)

21

21

Tuerca
(parte de “T”
artículo 24)

NOTA: 3��	���������������línea hidrául. de acero y la “T” pasatabiques������!��-
���"�������)��������������	������������������	��)�������$�	��art. 10 y 20.

� �������	�4�	�����������
	�%������(�(������	��	���%��������������������
� ��Q	�����������������	������	�����
	%������������	�������������(���#���	��������

��;/<�������������	��)�%�������������������	�����������������	������������%
� ��3�"����������������;/<�������(�"�������	�4�	����������
	����������%

NOTA: ����	���������������
��	��������������$�'��-
nen con sus sellos anula-
res correspondientes.

Tuerca
(parte de “T”
artículo 15)
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Art. Cant. Núm. Parte Descripción

1 2
284947-01 3���	���#����������S%Z7<�����%��LS<�����	���������$"%

284947-02 3���	���#�����������S%Z7<�����%��LS<�����	�����������%

2 1 282999-01 Ensamble válvula de bloqueo

3 2 906707-01 3���?G[<�����%��4�%��A����Y

4 1 S[78SZX8L �	�(�%���	�������?G[<�����������	��A����Y�#%���A����[�#%

5 1 S[7Y7\X8L �	�(�%���	�������?G[<�%��%��A����Y�#%���A����[�#%��S7X7G[<�	�%

6 1 906786-01 `	��	��������)����(�����Y����#X���#��������	����

7 1 S[SYS7X8S �	���(��������(�����'��'�������(�"����LYGS�4�?Y<

8 1 S[7Y77X8L Ensamble de tubo sello frontal, modelo TE-33

9 1 S[7Y7YX8L Ensamble de tubo sello frontal, modelo TE-33

10 9 902028-14 ���	��������	���LXZGLY<�����%��4�%�4�ZG[<�����%��	�%

11 2 S[78SZX8L �	���(��������	�������?G[<������������	���J�A�YX[��#��(��

12 2 228012 ���������\GLY<�X�L[����#�XLGV<�#��(��

13 1 906897-01 J���������J�A��[XY

14 2 902028-12 ���	��������	���LXLGV<�����%��4�%�4�?GV<�����%��	�%

15 1 906896-01 3	�4��	�;/<�������(�"������J�A��A����[

16 1 S[7Y7?X8L Ensamble de tubo sello frontal, modelo TE-33

17 1 906709-03 U��'�����������������K�)��Y�A����?%8����	���4���	��

18 1 906708-01 3�����������DA3��A����Y�������	��������#�X�#��(��

19 1 \87LZ? `	��	��������	�����Y���������	������Y�����#X���#

20 6 902028-12 ���	��������	��LXLGV<�����%��4�%�4�?GV<�����%��	�%

21 L7 906712-02 A�����	���������4�����������(��Y��?G[<��������	���

22 1 \87LYS 3��������(�"������������	�����Y

23 1 S[7Y7SX8L �	���(��������(��������	�����D=D

24 1 \8Y[7[X8L 3��������(�"�����������	�������	�����[

Para evitar dañar la válvula de bloqueo, aplique un torque al cartucho de 
reemplazo de la válvula de 25 lbf-pie [33.9 N.m] y de 4-6 lbf-pie [5.4 a 8.1 N.m] 
a la tuerca de la bobina.

Precaución

Para evitar que las líneas hidráulicas de acero en la caja de la bomba, se 
desalineen, tensionen o dañen, asegúrese que la “T” pasatabiques (art. 15 
��KQU������������������������������������
��������������������������
�������KJ�
y 10 para ajustar la “T” pasatabiques, y así, alinear correctamente los sellos 
frontales y disminuir la tensión de las líneas hidráulicas internas. 

Precaución
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Bomba 12 V cd (descenso por gravedad)

Para evitar daños al instalar las válvulas de 2 vías, aplique un torque a la 
tuerca de 30 lbf - pulg. [3.4 N.m] máximo.

Precaución

No apriete demasiado las tuercas en el solenoide de arranque. Para las 
tuercas de las terminales de carga aplique un torque de 40 lbf-pulg. [4.52 
N.m]. Para las tuercas de las terminales de control #10-32 aplique un 
torque de 15-20 lbf-pulg. [1.7-2.3 N.m].

Precaución

1

2

4

3

56B

6A

7

6

8

910

11

12

13,14

15
17

1819

Tapón
(parte de la válvula de alivio)

16

20

21



11
92

1 
Sl

au
so

n 
A

ve
.  

Sa
nt

a 
Fe

 S
pr

in
gs

, C
A

.  
90

67
0 

 (
80

0)
 2

27
-4

11
6 

 F
A

X
 (

88
8)

 7
71

-7
71

3

41

Art. Cant. Núm. Parte Descripción

Ref. 1 269399-01 R�(��LS�U����*�����	���������F

1 1 S[7[\8X8L ����LS�U���

2 1 906781-01 Ensamble de bomba

3 1 290034 �������	���	�������(�(�

4 1 269444-01 =�������LXLGV����	���������/�X??

5 1 284080-01 Ensamble de interruptor del solenoide, 12 V cd

6 1 290043 �	���(���'��'�����SX'
���*�(��������	��F

     6A 1 290044 3�����#����'��'����*SX'
��F

     6B 1 S\88V7 R(�	����(��������	���*SX'
��F

7 1 906737-01 3�����#�'��'����������'�

8 1 290061 ����"�����������*������������F

9 1 280806-01 Tapón de llenado con respiradero

10 1 908016-01 �)����#������LG[<�4�?GV<�4�L<

11 1 908017-01 Tapón de drenado

12 1 908018-01 �)����#������7GLY<�����%��	�%

13 1 260261 Sello para aceite de la bomba

14 1 290020 A�����	�����*SX8LS��Z8�=`J�F

15 1 280416 Ensamble de cableado

16 1 280404 Ensamble de cableado

17 2 268027-01 �	���(��������(����������(���L[��*�	������L8���7GLY<F

18 1 \87LZ? `	��	��������������	����G��JR���Y

19 1 906712-02 A�����	������Y�*?G[<��������	��������4�����������(F

20 1 SY??V7 Terminal macho tipo bala, calibre 16

21 1 263346 Terminal hembra tipo bala, calibre 16
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Bomba 12 V cd (descenso asistido)

Para evitar daños al instalar las válvulas de 2 vías, aplique un torque a la 
tuerca de 30 lbf - pulg. [3.4 N.m] máximo.

Precaución

No apriete demasiado las tuercas en el solenoide de arranque. Para las 
tuercas de las terminales de carga aplique un torque de 40 lbf-pulg. [4.52 
N.m]. Para las tuercas de las terminales de control #10-32 aplique un 
torque de 15-20 lbf-pulg. [1.7-2.3 N.m].

Precaución

1

2

4

3

56B

6A

7

6

8

910

11

12

13,14
(ocultos)

15

17

18

19

Tapón
(parte de la válvula de alivio)

16

Tapón
(parte de la válvula de alivio)

19A

19B 2120
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Art. Cant. Núm. Parte Descripción

Ref. 1 S[77V[X8L R�(��LS�U����*�����	���������F

1 1 S[7[\8X8L ����LS�U���

2 1 906781-01 Ensamble de bomba

3 1 290034 �������	���	�������(�(�

4 1 S[77VZX8L =�������LXLGV����	���������/�X??

5 1 284080-01 Ensamble de interruptor del solenoide, 12 V cd

6 1 290046 �	���(���'��'�����VX'
���*�(��������	��F

     6A 1 290047 3�����#����'��'����*VX'
��F

     6B 1 290048 R(�	����(��������	���*VX'
��F

7 1 906738-02 Válvula de alivio ajustable, alta presión

8 1 290061 ����"�����������*������������F

9 1 280806-01 Tapón de llenado con respiradero

10 1 908016-01 �)����#������LG[<�4�?GV<�4�L<��	�%

11 1 908017-01 Tapón de drenado

12 1 908018-01 �)����#������7GLY<�����%��	�%

13 1 260261 Sello para aceite de la bomba

14 1 290020 A�����	�����*SX8LS��Z8�=`J�F

15 1 S[7[\LX8L �	�(�%������(�������	����7GLY<�X�����	�4��	�������

16 1 280404 Ensamble de cableado

17 2 284161-02 3�(��������(���L[

18 1 268174-01 Válvula de alivio ajustable, baja presión

19 1 290043 �	���(���'��'�����SX'
���*�(��������	��F

19A 1 906822-01 3�����#����'��'����*SX'
��F

19B 1 S\88V7 R(�	����(��������	���*SX'
��F

20 1 SY??V7 Terminal macho tipo bala, calibre 16

21 1 263346 Terminal hembra tipo bala, calibre 16
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PÁGINA EN BLANCO INTENCIONALMENTE
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Selector de control y cable de alimentación eléctrica

Extremo corto 
hacia batería 
de vehículo

Extremo largo 
hacia solenoide de 

motor de bomba
No conecte el cable a la batería hasta 
;���=������������������������

NOTA: Utilice el selector para elevar o descender el elevador y asegu-
������"�����	��	�����!	����	�������	�������"����%

1
3

4

(como referencia-
consulte Etiquetas)

5

FIG. 45-2

6

NOTA: ������������	��������$���������
����>��������	�����������	�4�	�����>���%

FIG. 45-1

TABLA 45-1

Advertencia!

Verde
Negro

Negro
Verde

2
Blanco

Blanco

Art. Cant. Núm. 
Parte Descripción

1 1
SYZ\7\X8L �	�(�%�������������������%��������*�����	��������'����F
SYV\7LX8V �	���(������������������	�����������*�����	���������F

2 1
SY[8S7X8L �	���(��������(������[7<��	�%�*�����	��������'����F
268170-01 �	���(��������(������[7<��	�%�*�����	���������F

3 2 \8887ZX7 3#�������L8XSV�4�L<��	�%
4 1 \87S8Y 3����#�	������������
5 1 264422 �	���(��������(������LZ7����?[���	�%
6 1 264687 �������������(���*����(���LZ7�������(���������������F

Rojo
(sólo descenso 

asistido)Rojo 
(sólo descenso 

asistido)
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Etiquetas: modelo TE-33

FIG. 46-1

Etiqueta de advertencia
(2 lugares)

N/P 265736-06

Etiqueta Arriba/Abajo
N/P 264507-04

Etiqueta de instrucciones 
de operación
N/P 251867-16

Placa de número serial 
N/P 905246-2

Etiqueta de capacidad 
de carga 

N/P 220388-06

Etiqueta advertencia de guardado
N/P 282847-05

NOTA: �	��������������������"�������
����!�����"���������������������
��(�������������������������G�
������	%���������������	�����-
rio.

Etiqueta “A”
Etiqueta “B”

Etiqueta “C”

Etiqueta “F”
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Hoja de etiquetas 
N/P 282522-02 

FIG. 47-1
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Etiquetas: modelo TEWR-33

FIG. 48-1

Etiqueta Arriba/Abajo
N/P 264507-04

Etiqueta de intrucciones 
de operación
N/P 251867-16

Placa de número serial
N/P 905246-2

Etiqueta “A”
Etiqueta “B”

Etiqueta “C”

Etiqueta N/P 265441-04

Etiqueta advertencia de guardado
N/P 282847-05

NOTA: �	��������������������"�������
����!�����"���������������������
��(�������������������������G�
������	%���������������	�����-
rio.

Etiqueta “F”

Etiqueta N/P 220388-06

Etiqueta N/P 266013-04
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Etiqueta de capacidad 
de carga

N/P 220388-06

Hoja de etiquetas
N/P 282522-02

Etiqueta de aviso
N/P 266013-04

Etiqueta de advertencia
N/P 265441-02

FIG. 49-1
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Diagramas del sistema
Operación de la bomba y solenoide del motor (descenso por gravedad)

TABLA 51-1

Operación del motor de la bomba y solenoide

Función 
del 

elevador 
hidráulico

Puerto

Operación del solenoide 
Y�������	��=�������	���
�U

Sol. arranque
y motor

Válvula S2
Válv. bloqueo

(en cilindro derecho)

Elevar

A

Descender

&�����������
��	�����$�
�%������������
����=���������%������

Bomba
FIG. 51-1

Motor

Solenoide de arranque

Bobina

Presión 
(puerto “A”)

Válvula S2

Puerto de 
ventilación 

(oculto)



11921 Slauson A
ve.  Santa Fe Springs, C

A
.  90670  (800) 227-4116  FA

X
 (888) 771-7713

7S

Diagrama hidráulico (descenso por gravedad)
Diagramas del sistema - continuación

FIG. 52-1

Motor 
(Ref.)

Válv. de 
retención

S2

Válvula 
de alivio

Válv. de alivio 
est. a 3250 psi

Bomba

Filtro

Depósito

Válvula de 
bloqueo

Puerto de presión

Puerto de drenado (con tapón)

Puerto de  
ventilación

Puerto de bomba 
aux. manual 
(con tapón)

Puerto de retorno 
(con tapón)

Cilindro 
derecho

Cilindro 
izquierdo
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FIG. 53-1

Diagrama eléctrico (descenso por gravedad)

Selector de control

Blanco Verde Negro

Blanco Verde Negro
Ensamble 

de cableado

Interruptor 
térmico

(en carcasa 
del motor)

Solenoide S2 Válv. solenoide 
de bloqueo

Solenoide de 
arranque

Motor

Cable con 
fusible 175 A

Batería
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Diagramas del sistema
Operación de la bomba y solenoide del motor (descenso asistido)

Bomba
FIG. 55-1

Motor

Solenoide de arranque

Bobina

S1

Operación del motor de la bomba y solenoide

Función del 
elevador 
hidráulico

Operación del solenoide 
Y�������	��=�������	���
�U

Puerto
Sol. arranque 

y motor
Válvula S1 Válvula S2

Válv. de bloqueo
(en cilindro der.)

Elevar A

Descender B

&�����������
��	�����$�
�%������������
����=���������%������

S2

Puerto B

Puerto A

TABLA 55-1
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Diagramas del sistema
Diagrama hidráulico (descenso asistido)

FIG. 56-1

Motor 
(Ref.)

Válv. de alivio 
est. a 1100 psi

Bomba

Filtro
Depósito

Válvula de 
bloqueo

Cilindro 
derecho

Cilindro 
izquierdo

Válv. de alivio 
est. a 3200 psi

S1

203

Puerto de 
bomba 

aux. manual 
(con tapón)

S2

Puerto APuerto B
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Diagrama eléctrico (descenso asistido)
Diagramas del sistema eléctrico

FIG. 57-1

Ensamble 
de selector 
de control 

moldeado de 
6 posiciones

Verde

Verde

Interruptor 
térmico 

en carcasa del 
motor)

Solenoide 
de arranque

Batería

Cable con 
fusible 175 A

Blanco

Rojo

1 2 3

4 5 6

Blanco

Válvula  
sol. S1

Elevar Descender

RojoNegro

Negro

Válvula  
sol. S2

Válvula de 
bloqueo

Ensamble de 
cableado



11921 Slauson A
ve.  Santa Fe Springs, C

A
.  90670  (800) 227-4116  FA

X
 (888) 771-7713

7[

Bomba 12 V cd
 (se muestra descenso por gravedad)

FIG. 58-1

La plataforma no se eleva y el motor no arranca

 

2.�{�����	����	����	��	���(����	�������������	�����“B” y “D” (FIG. 58-1). Si el mo-
�������	�����	������	�����������������	����������	�4�	����������������������(���
(��	�%�Q	������	��������)�������	�4�	�������������������	������������������
selector de control.

3.�{�����	����	����	���������(�����������*����(���SF�“A” y “B” (FIG. 58-1).
 a. Si el motor arranca, reemplace el solenoide del motor
 b. Si el motor no arranca, repare o reemplace el motor de la bomba.

1. 3	������	�'��
���������������	���“B” del solenoide del motor y a la terminal de tierra 
en la bomba (FIG. 58-1)%�U����"���"������'���)���(�����������	���“B”sea el valor com-
�����"����������	����������(����
�%�J�����������(����
��������'��
������	������	�'����
menor a 12.6 voltios en corriente directa.

Solución de fallos

Terminal “B”
batería (+)

Solenoide 
de arranque

Terminal de carga 
“A”

Terminal “D”
(+) batería con interruptor

Motor

Conexión de 
tierra (-)
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La plataforma no se eleva pero el motor si arranca

1. J�������������������	��!������������"��
��$�
�%�������	��������	���%���������
K����#����������	������������	�������%

2. Inspeccione en busca de daño estructural y reemplace las partes que muestren 
desgaste.

4.�Q	������	����������������������	���������������������(�(��(FIGS. 59-1 y 59-2). 
���������������������������������	�������%

3.�U����"���"���	�#��������������	����'��'����������'��(FIGS. 59-1 y 59-2)%���������
reemplace la válvula de alivio de ser necesario.

No permita que entre suciedad, agua y 
otros contaminantes al sistema hidráulico. 
Antes de quitar los tapones de llenado y 

����
��
���
��������
��"��
��$�
�%��������
líneas hidráulicas, limpie los contaminantes 
que pudiesen ingresar por cualquier acceso 
al depósito. Además, proteja los accesos de 
cualquier contaminación accidental.

Precaución

Inspeccionar válvula de alivio
(descenso por gravedad)

 FIG. 59-1

Depósito

Tapón

Válvula de alivio

Inspeccionar válvula de alivio
(descenso asistido)

 FIG. 59-2

TapónVálvula de alivio

Depósito
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La plataforma se eleva pero se regresa

1.�U����"���"������'��'����AS����>��	���	����	����	����$���%�3	�������������	���
	�����'��*XF�����'��
�����������	�4��	����������*XF���������(�����	����(�(�������
�����	��������'��*�F�����'��
���������������	���*�F�������'��'����AS�(FIGS. 60-1 y 
60-2). Si el voltímetro marca una lectura igual al voltaje de la batería, inspeccione en 
busca de fallas en el cableado o en el selector.

Bomba 
(descenso por gravedad)

FIG. 60-1

Válvula S2

Solución de fallos

Conexión (-) a tierra

Terminal (+)

Bomba 
(descenso asistido)

FIG. 60-2

Válvula S2

Conexión (-) 
a tierra

 
Terminal (+)
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2.�����!�����"�������������������>��������
�(����������%�J���������'��'����AS (FIG. 
61-1)%�����)�����>�(��������'��'����������
�4������(����������$�	���	�����������
pequeño (FIG. 61-2)%�A�����>�(��	�������-
ve al presionar suave y sentir la contracción 
�����������*���4�������	���LG[<�w?��xF��
reemplace el cartucho de la válvula. Vuelva 
a colocar la válvula S2. Aplique un torque 
de 30 lbf-pie [40.6 N.m] al cartucho y de 30 
lbf-pulg. [3.4 N.m] a la tuerca.

Cartucho válv. S2

1/8”

Inspeccionar válvula S2 
FIG. 61-2

No permita que entre suciedad, agua y 
otros contaminante al sistema hidráulico. 
Antes de quitar los tapones de llenado y 

����
��
���
��������
��"��
��$�
�%��������
líneas hidráulicas, limpie los contaminantes 
que pudiesen ingresar por cualquier acce-
so al depósito. Además, proteja los acce-
sos de cualquier contaminación accidental.

Precaución

Retirar válvula S2
(se muestra descenso 

por gravedad)
FIG. 61-1

Cartucho 
válv. S2

Bobina

Tuerca

3.�Q	������	���������	���#��������%�3	�������-
taforma a nivel de cama del vehículo, retire la 
línea hidráulica del puerto de ventilación o 
descenso en el cilindro (FIG. 61-3)%���	��	-
ga el selector de control en la posición Arriba 
durante dos segundos mientras observa el 
puerto de ventilación o descenso. Unas 
���	������������K����#���������"�������-
pen del puerto es normal. En cambio, si es un 
K�)��	���	������"���������������	�	�������
��������������	�������	�����������%�J���-
place los sello.

FIG. 61-3

Puerto de ventilación 
(descenso por gravedad)
Puerto  de descenso 
(descenso asistido)

Puerto de 
elevación
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La plataforma se eleva parcialmente y luego se detiene
1.�=�����	����������������������������������%�A��

escucha cavitación dentro de la bomba, inspec-
��	�����	�'������������%�J�������������������	��
!������������"��
��$�
�%����� de este manual. 
��������K����#����������������	�������%

2.�`��������	�'��
����������'��������"������'���)��
de la batería es igual o mayor a 12.6 voltios con el 
motor de la bomba trabajando simultaneamente.

3. Inspeccione en busca de daño estructural 
o interferencia en la estructura del eleva-
���#��������%�J�������������"�����������
desgastada

4.�U����"���"���	�#��������������	����
válvula de alivio (FIG. 62-1)%���������
reemplace la válvula de alivio de ser 
necesario

Solución de fallos

Inspeccionar válvula de alivio
(se muestra descenso por gravedad)

 FIG. 62-1

No permita que entre suciedad, agua y 
otros contaminantes al sistema hidráulico. 
Antes de quitar los tapones de llenado y 

����
��
���
��������
��"��
��$�
�%��������
líneas hidráulicas, limpie los contaminantes 
que pudiesen ingresar por cualquier acceso 
al depósito. Además, proteja los accesos de 
cualquier contaminación accidental.

Precaución

Tapón

Válvula 
de alivio

Depósito
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FIG. 63-1

Puerto de 
elevación

5.�Q	������	���������	���#��������%�3	�������-
taforma a nivel de cama de vehículo, retire la 
línea hidráulica del puerto de ventilación o 
descenso en el cilindro (FIG. 63-1)%���	��	-
ga el selector de control en la posición Arri-
ba durante dos segundos mientras observa 
el puerto de ventilación o descenso. Unas 
���	������������K����#���������"�������-
pen del puerto es normal. En cambio, si es 
�	�K�)��	���	������"���������������	�	-
ces los sellos del cilindro están desgastados. 
J����������������%

6.�Q	������	����������������������	���
������������������(�(�%���������
�������������������������	�������%

Puerto de ventilación 
(descenso por gravedad) 
Puerto de descenso 
(descenso asistido)
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El elevador no eleva carga dentro de su capacidad
1.�`��������	�'��
����������'��������"������'���)��������(����
��������������-

yor a 12.6 voltios con el motor de la bomba trabajando simultaneamente.
2. Inspeccione en busca de daño estructural o interferencia en la estructura 

�������'����#��������%�J�������������"���������������������

Solución de fallos

No permita que entre suciedad, agua y 
otros contaminante al sistema hidráulico. 
Antes de quitar los tapones de llenado y 

����
��
���
��������
��"��
��$�
�%��������
líneas hidráulicas, limpie los contaminantes 
que pudiesen ingresar por cualquier acceso 
al depósito. Además, proteja los accesos de 
cualquier contaminación accidental.

Precaución

Instalar manómetro 
(descenso por gravedad) 

FIG. 64-1

Manómetro

Puerto de 
bomba manual

3. Para desc. por gravedad, inspeccione la 
'��'%�������'�����?S78����%����������%���	���%�
3	���������%��(��������������������������	�
del puerto de bomba manual (FIG. 64-1). 
3�"����	���	�������	���	��8XV888�
psi. en el puerto de la bomba manual (FIGS. 
64-1)%�J�������������	��������	�����������
la válv. de alivio (FIG. 65-1)%���	��	������
selector de ctrl. en la posición Arriba%��)�����
���'��'%�������'��#�����"��������	�������>�
�	�������������?S78����%�(FIG. 64-1)%�J������
el manómetro y vuelva a colocar el tapón en 
��������%�������'���'�����������������	�
de la válv. de alivio. 

 Para desc. asistido, inspeccione la válv. de 
���'�����?S78����%����������%���	���%�3	����
pltfm. sobre el suelo, retire el ensbl. de tubo 
����������	����������'��'%��������������K�)�
y reductor (FIG. 64-2)%�3�"����	���	���-
tro con rango 0-4000 psi. en la válv. regula-
�������K�)�(FIG. 64-2)%�J�������������	������
tener acceso a la válv. de alivio (FIG. 65-1). 
��	��	���������������������%��	����������	�
Arriba%��)��������'��'%�������'��#�����"������
��	�������>��	�������������?S78����%�(FIG. 
64-1)%�J�����������	��������'���'������-
car el ensbl. de tubo de sello frontal.

Instalar manómetro 
(descenso asistido) 

FIG. 64-2

Manómetro

Válv. reguladora 

��"���

Ensbl. de tubo 
sello frontal

Reductor
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FIG. 65-3

Puerto de 
elevación

5.�Q	������	���������	���#��������%�3	�������-
taforma a nivel de cama de vehículo, retire la 
línea hidráulica del puerto de ventilación o 
descenso en el cilindro (FIG. 65-2)%���	��	���
el selector de control en la posición Arriba du-
rante dos segundos mientras observa el puerto 
de ventilación o descenso. Unas cuantas go-
�������K����#���������"���������	�����������
���	����%��	����(����������	�K�)��	���	���
el que se escapa, entonces los sellos del cilin-
�������	�����������%�J����������������%

6. Si la bomba no puede generar una presión de 
?S78����%�����'����	����������	�������������-
cidad de carga y con un voltaje mínimo de 12.6 
voltios, la bomba esta desgastada y necesita ser 
�������$���%

Válvula de alivio

Inspeccionar válvula de alivio 
(se muestra descenso por gravedad) 

FIG. 65-2

Tapón

4. U����"���"���	�#��������������	����'��'����
de alivio (FIG. 65-1)%����������������������
válvula de alivio de ser necesario

Puerto de ventilación 
(descenso por gravedad)
Puerto de descenso 
(descenso asistido)

Ajustar válvula de alivio 
(se muestra descenso por gravedad) 

FIG. 65-1

Válvula de alivio

Tapón
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La plataforma no desciende, desciende muy lento o demasiado rápido
1. 3	������	�'��
���������������	���*�F�“B”��������	������������������������	���*XF���

tierra en la bomba (FIG. 66-1 y 66-2)%�U����"���"������'���)���(�����������	���“B”sea 
���'�����������"����������	����������(����
�%�J�����������(����
��������'��
�����
indica un valor menor a 12.6 voltios en corriente directa.

Solución de fallos

Bomba (descenso por gravedad)
FIG. 66-1

Válvula S2

Terminal “B” (+)
de batería

Solenoide 
de arranque

Terminal “D” (+)
batería con interruptor

Conexión (-) 
de tierra

 Terminal (+)

Bomba (descenso asistido)
FIG. 66-2

Válvula S2

Terminal “B” (+)
de batería

Solenoide 
de arranque

Terminal “D” (+)
batería con interruptor

Conexión (-)  
de tierra  Terminal (+)
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4.�����!�����"����������������������(����������%�
Q	������	�����'��'%��������%����K�)�(FIGS. 67-1 y 
67-2)%�����!�����"������'��'%��������%����K�)���-
����	��	��'����	�����'������������%�U����"���
que no haya suciedad u objetos ajenos dentro 
������'��'%%����������������������'��'%��������%����
K�)��������	�������%�U���'�������������'��'%�
�������%����K�)�*���������	�(��	����	����	��F��
�	��������$%

5.�Q	������	�����'��'%�AS����������%���	���%�U����-
"���"������>����������������������$��������%�
�
������*�	�������F��������	�������%�����)��
���>�(��������'��'%��������4������(����������-
$�	���	�������������"��&�(FIG. 67-3). Si el 
>�(��	�������'����������	������'������	����
����	�������	������������*���4%�LG[<�w?��xF��
reemplace el cartucho de la válv. Vuelva a colo-
car la válv. S2�*���������	�(��	����	����	��F�
��	��������$. Aplique un torque de 30 lbf-
pie [40.6 N.m] al cartucho y de 30 lbf-pulg. 
[3.4N.m] a la tuerca.

Para prevenir daños a la válvula de control 

��"�������
������������%������

Precaución

Inspeccionar válvula S2 
 FIG. 67-3

No permita que entre suciedad, agua y 
otros contaminantes al sistema hidráulico. 
Antes de quitar los tapones de llenado y 

����
��
���
��������
��"��
��$�
�%��������
líneas hidráulicas, limpie los contaminantes 
que pudiesen ingresar por cualquier acceso 
al depósito. Además, proteja los accesos de 
cualquier contaminación accidental.

Precaución

Cartucho válvula S2

1/8”

Z%��������������"��� 
(descenso por gravedad)

FIG. 67-1

Válvula 
control 

"���

3.�U����"���"�����������	���“D”������'��'����AS����>	�����(��	�����'���)��������(����
��
(FIGS. 67-1 y 67-2)%�3	�������������	���	�����'��*XF�����'��
�����������	�4��	����������
*XF���������(�����	����(�(������������	��������'��*�F�����'��
���������������	���*�F�“D” 
(FIGS. 67-1 y 67-2)%���	��	������������������	�����	����������	�Abajo%��������-
	�������������	��������'��*�F�����'��
���������������	���*�F�������'��'����S2 (FIGS. 67-1 
y 67-2). Si la lectura del voltímetro registra un valor sensiblemente menor a 12.6 voltios 
en corriente directa ó 0 voltios, inspeccione si el selector de control o el cableado está 
dañado, cable de la batería, cableado de tierra en el ensamble de la bomba y el motor 
de la bomba.

2. Inspeccione en busca de daño estructural o interferencia en la estructura del elevador 
#��������%�J�������������"���������������������

Z%��������������"��� 
(descenso asistido)

FIG. 67-2

Válvula 
control 

"���




